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VIR MAGNIFICE

rime in7E coUatae, am- 
piitudo, iuftam habet ve» 
netationem ; propter e a 

quod eam magnis 7 E IS meritis conse
cutus es. In agendis enim rebus dex- 

t et it as, 



tentas, amor in patriam, prudentia 
longo rerum v/u parta, ad illud jafti,- 
gium honoris, quo diutius dignus habi
tus es, 7 E, E1R MAGNIFICE, 
euex erunt. Nulla igitur maior, quam 
indicio fludio^ SENA7 ES PRE- 
DENTIS SIMI ad 7E delatum 
virtutis praemium, meritis 7EIS ac- 
ceflio fieri potuit. Quae cum optimi 
qui^fujpiciunt, omnes applaudunt, no- 
lui in poftremis effe, qui inter publica 
vota c/ congratulationes demiffi(/imae 
meae in 7 E pietatis, quam bene co
gnitam perfpectamq. iam habes, MAE
CENAS OPTIME, aliquoddocu- 
cumentum darem. Quod vt tanto 

tesla- 



te^aiius effet, cogitata mea in eruen
dis quibusdam vocibus P clonicis TIBI 
[petiminis loco omni cum obferuantia 
exhibenda exiftimaui. Quod [i T V O 
fint palato res iftae non adeo opiparae, 
vehementer gaudeo. Sin minus, di
gneris, velim, eas confpetiu T VO, ve- 
luti cibos, qui oculos magis, quam pa
latum deletiant. Ego quidem fum- 
miffiffimo meo officio feclae [atis arbi
tror, Ji TIBI, VIR MAGNIFICE, 
id, quod pietas a me requirit, probari 
cognouero. Qiwd reliquum eft a 
DEO T. O. M. precor, vt dignitati 
TVAE perpetuitatem addat, confilia 
omnia ad rei publicae commodum ac 

inte- 



integritatem confervandam profutura 
fortunet, rebus £ mortalium interefle 
iubeat quam diutif/ime. Sic /plendor 
hominis T V1 meritorum magnitudi
ne adauHus memoria nunquam inter
itura lucebit femper, qui omnibus erit 
laetifJimusfXWS ac in primis NOBI
LISSIMAE TVAEDOMVI gratis- 
(imus, mibi vero, qui TE fiimma vene
ratione profequor, maxime ineundus, 
quem vt mfigm illa T V A gratia, mul
tis indiciis domui meae tam pridem co~ 
gnit a,comple Haris,omni cum obferuan- 
tia ac demtffione animi oro ac contendo

MAGN1HCO NOMINI TVO
Dab. Thorunii 
Calend. April. 
CPPCCXLIHL

addi&iflimus cliens 
Joa. Daniei Ho^mann.



Tudii Etymologici vtilitatem ac praeftan» 
tiam GOD. GVIL. LEIBN1TIVS JO. 
GEO. ECCARDVS 2) accuratis & me
ditatis commentation busiam pridem com
mendarunt. Vetuftdlimorum enim orbis 
antiqui populorum res geft^ac migratio* 
nesaurnulLs annalium monutr entiscon- 
fignarae funt, aut ita perplexae, vt, qvid 

in iis vuiui, vix ac ne vix quidem intelhgi poflit. Cui rei 
tandem omne elt praefidium in nominibus terrarum, monti* 
um, fluuiorum, virorum fortium & rerum ad religionem ac 
militiam pertinentium, quae qui feruratur curatius, aliquam 
accendit lucem rebus, crafliflimis tenebris conreflis. Si quis 
contra in iisdem a reflo aberrat, nae ille vera fallis confundit. 
Magna igitur circumfpeflione opus eft, ne ex voce, quae alii 
voci linguae cuiusdam peregrinae confonare videtur, nullam- 
que cum illa notionem habet communem, hanc ab illa origi» 
nem trahere colligamus; id quodperfpicaciflimo LEIBN1T1O 
in eruenda voce SrzoJa, quam cum Zoroaftre comparat, acci» 
dit, vt ex iis, quae de eadem voce infra commentatus fum, ap* 
paret. Ad eosdem fcopulos impegit follcrtiflimus ECCAR» 
DVS 3)qui VanJam celeberrimam illam in Polonorum hiftoria 
vatem, ut is opinatur, & heroinam a Celtico Vates, au^urieras» 
taptor, vnde Saxonum & veterum Teutonum faten, fuperio» 
rum Germanorum capere, quod de auguriis proprie 
ufurpatum ede putat? deriuandam cenfet; cum tamen origine 
fua Slauonica vox lit, nihil cum illa Celtica voce commune ha» 
bens. enim hamum fignificat, quod aliorum animos
mentesque pulchritudine fua, quali hamo, ceperit: ita inter

pretatur
1) In Mifceli. Berol!n, T, I p. 1. 2) De vfu prseftantia ftudii Etymoln- 

gici in Hiftoria 1700* & Iccuplemis 1706, HelmfL ecnra 3) 
In praaf.ad G. G. Lcibnitii Cvlkflaneij Itymoiog, pra«fixa p, io. 



pretatur ipfe DLVGOSSVS, 4) Leuiffima quoque congruen- 
ita vocis ftrawa cum germanico ©ttdu/ ftragula JO. TROE* 
STER 5) deceptus, cum M A RT. SCHOEDEL1O 6) Scythico* 
Hunnicum vocabulum illud effe arbitratur, quod apud JOR- 
NANDEM legir.de magnificis Attilaeexequuiisira fcribenrem; 
7) Toft^uam talium lamentis eft defletus, ftravam fuper tumulum etuf, 
quam appellant ip(i, indenti commtffdtione concelebrant, At vero VO- 
cem iftam SIauonicam efle, a trawi$, confumo, vnde ftrawa res 
cibaria, quod hoc loco pro ipfo conutuio accipitur, iam advertit 
ECCARDVS 8) Hinc BONFINIl emendatio huius loci fuper* 
vacanea eft, qui ftrenam legendum efle exiftimauit, Ita quo* 
que ratio comparata eft vocis czoiom, quam quidam abHebrai- 
ca perperam deriuarunt; quod infra excufli, Hofce fcopulos 
ut ego euitarem, omni ftudio in id incubui, ut voces origini* 
busSlauomcis vindicarem, nifi hac in lingua nulla earum ve- 
ftigia reperiri, cerro conflaret. Hoc modo confeifatusfum ri- 
uulos m voce infra eruta J j]e, vsque quo, nifi me omnia fal
lunt, ipfum fontem adierim. Nomina enim Deorum gentili
um plerisque gentibus communia erant: quae hic ftudiolius 
undique conquifivi, ut vel ea ratione maius accederet pondus 
opinioni meae, unde iftam vocem promanafle iudicauerim, 
Num vero in voce Hotota rem acu tetigerim, id aliorum iu» 
dicio permitto. Illam regulam quoque mihi ante oculos pro- 
pofui in compotitis cum voce tnir, quam fpeciminis loco ex
hibeo, ut ea, quae Celticis vocibus confonare videntur, a Sla- 
uonicis ftudiolius feiungerem. HPoldemar&s enim, nomen re
gis Danorum, quod ^cum Slavonico Wolodtmir perperam con - 
fundit L.VB1ENSK1, Valamirvo> ^dimirWf Thfodtmirw, Vindemi* 

rus,

4) in Hift. Poi, l, 1, p. $5, p im sifbunb 9leu>©eutfcfkn Dacia l, m. 
c, IQ. p, 305. 6) in dilp. de regno Hungariae pr»ef Matthi» Berneg' 
geroArgent. 1629. habita thel, 18, 7) De rebus Geticis c« 49, 
09 vlu praedantia (ludii Etymul, hj, b, in not.

legir.de


rus, Chlodimir, ^Jarcomir, Ingomir, & reliqua, non funt SIauoni* 
ca, fed Celtica feu Franconica. Nam veteribus Francis mer 
fiue mir fignificabat Dominum, Principem, de quibus CAROLVS 
du FRESNE confidendus 9) Ceterum fi quas voces, idem fi- 
gnificantes,cum aliis linguis confonare cognovi, Cedulo notavi, 
ut, inftituru comparatione, omnia eo magis illuftrarentur. Jam 
rem ipfam perfequamur.

Jejfc, nomen Dei antiquiffimorum Polonorum, fuperfti- 
tionibus genrdium ohm deditorum, maximi. Non puto quem
quam fcriptorum Polonorum JO. DLVGOSSO antiquiorem, 
huius numinis fecifie mentionem. En1 verba illius : Appella* 
bant Poloni Jovem Jejfm lingua fua, a quo velut Deorum fummo omnia 
temporalia bona omnes tam adverfos, quam felices facceflus fili cre
debant prae Piari, Cui etiam prae ceteris Diis amplior impendebatur
honos frequentioribwque colebatur /acris» 1) Jtffim, quem ALEX. 
GVAGNINVS 2) fcribit Jejfam, DLVGOSSVS lingva Polono
rum ita appellatum arbitratur. Idem tradit 5TRYK0W* 
SKI qui multis codicibus Mftis in concinnanda fua hiftoria 
vfus eft, ac praeterea non folum Polonorum , fed Pomerano- 
rum etiam atque Mafbvitarum Deum maxime potentem fu» 
ilfe memoriae prodit, quibus eadem J(jfae appellatio commu* 
nis erat» Videtur haec vox, nifi me omnia fallunt, maxime 
confonare appellationi Numinis Gallorum, quod Efut a LA
CTANTIO 4) in p-Ierisque editionibus, omniumque prae» 
ftantiffima a JO. LVDOLPHO BVNEMANNO nouiffime 
edita, vocatur, quum alii codices habent Hefus\ de quo etiam 
LVCANVS.* placatur—ferit altaribus Efus. Conuenit quoque 
cum Hetrufcorum Aefar, accedente Hetrufca terminatione, 
nam a>ia-a efi fatum, id e/l, Deus, qui fatorum audior : vnde apud 

HE»
9) In Gloflario mediae & infimae latinitatis voce, BallomerJ item voce, Mir. 
j) Hift. Pol. L. I. p 36. 2) In defcrip. Sarmat. Europ, p, % 3) Kronika

Polska L. IV. c, 4, 4) laftit. 1,1. c. 21 p. 13^,



HESYCHIVM Tyrrhenorum Dii appellantur ai&oi) notante 
CASAVBONO 5) Caue, exiftimes, me ab his gentibus Polo* 
norum Jeflam velle arceflere ; altius huius vocis origo repe
tenda. Bene monuit JOA. GEO. KEYSLER 6) Alii Romano» 
eum Stripiorum generali nomine ( quo [eftentrionales aeque ac Celtae 
Deos fuos compellabant) pro [feciali /umto, nouum numen Efum vel 
Ki[um effinxere, qui tamen non alius, quam Odinw, As, Aet, vel Aefus, 
hoc efi, Deus diflm; vtut minime nefciam,iftas voces
a Phoenicum Deo Azizo a SAM. BOCHARTO 7) deriuan. 
Atque ab eadem voce ^As fiue Aes, Polonorum Jefldm effidum 
efle arbitror ; as enim Dei ae[er deorum nomen veteri lingua, 
non modo Scandinanica,(ed etiam Celtica viguiffie, ait THEOPHI- 
LVS SiEGFRiDVS BAYERVS 8) JAC. W1LDE Suec. Hi- 
ftoriogr, 9) Aefar filios Dei defignare putat in mythis Scythi» 
cis homines primos Sanfiiores, quos ortos ferunt a Bore-as Deo 
Dore. Hinc PHIL, JOA a STRAHLENBERG 10) ab eadem 
voce as Gothos & Teutones reges & heroes fuos cognominaffe 
putat : vnde etiam regum Scytharum nomina JMadicu & 
Madur-at diuinum & magnae virtutis virum denotare exi* 
ftimat; Madur enim vereri lingva Islandica idem eft,quodwr: 
imo a Tararis tempore noftro magnum heroem vocari Ae[b, 
aifem & A[amt Ab eodem as, qui etiam Alanorum, in eam 
deinde regionem, quae nunc Lituania vocatur, migrantium,, 
Deus effe traditur, vrbem Tanais hodiernam fuam appellatio» 
nem Afrff habere videtur GASP. ABELIOi n) Quemadmo» 
dum igitur inde Gallorum & Tyrrhenorum Efasi Hefiis & Ae/u* 

quorum
5) inCbimrem. ad Sueron. in vira Aug. c. 98.. d) In Anttquit., fe*

ledis Septentr. & Celt. p I39* 7) Gcngr. S, T, I. Opp. p, 662. t) 
In Gomment. Petrop. T. V p. J39. 9) In Praeparatione Hodcget., 
in Introd Puffend. in Svetici Status Hift. in Noa; A'il' Erud Eipl. a; 1743» 
p. 491- 10) im
11) in Hift.Monarth.QibisantiqHi p 444?



quorum aborigines Celtae fuerunt ;ita Polonorum 
tatis literis, quod faepiffime vfu venit, ortum fuum habet. At» 
que hanc communem appellationem Numinis non folum 
feptemtrionalium, fed etiam aliarum gentium fuifle, necefie 
eft. Nihil eft, quod obiicias, Sarmatas a Celtis lingua & infti- 
tutis inter fe differre. Multas res atque adeo voces inuexit 
religio & ufus ab aliis gentibus traditus : quarum plurima ex* 
empla in omnibus linguis, ipfaque lingua Polonica reperiun* 
tur: id quod vel fequens vox comprobabit.

Bohatyr, vox compofita eft ex "Boha Rufiorum, quod Po« 
lotiorum caCus Genitiuus Boga Nominatiuus *B^, Tm, eft 
ac Tyr, quae vox in feptemtrionalibus linguis magnum quemque virum 
fignificat, & in compofitu augendi vim habet,vt ex GEO. HIC- 
KESIO & RVDOLPHO JONA fupra memoratus BAYE* 
RVS i) aduertit. Idem obferuat inter Thracas vicinosque Ge- 
tat & Scythas S armatas que celebre hoc Tyrae nomen fuifle', id quod 
BOCHARTVS 2) quod ad Thraces adtinet, iam annotauit. 
Idem vero effe, quidam arbitrantur, cum Thor, peruulgsto in 
mythologiis feptemtrionalibus nomine. Quod ad Sarmatas, 
Polonorum maiores adtinet, hanc vocem maxime in vfu 
apud eos fuiffe eandemque vim obtinuiffe credit idem doctidi- 
mus vir, lucemque affundi poffe putat loco, apud LVCIANVM, 
3) ubi hic narrat, fi quis praelio fuperatus exclamarit, e« 
ius vitae Sarmatas pepercifle, velut cum redemptionis pretio 
venientis: quam vocem idem, quod tyr, dempto fibilo,deno» 
tare opinatur. Id quidem certum eft, apud Poloaos hodie» 
que reperiri eandem vocem primitivam tyr, quae in hoc modo 
loquendi, tyr komudai, nihil aliud communi ulu fignificat, quam 
•virgula cenforia notare aliquem, ut QVINTILIANVS loquitur. 
Bobatyr itaque idem eft, quod heros, vir plane diuinus, qui res 

B 2 miran-
j) InComment. Petropol. T. V, p z) 1( c.p. IjJ, 3) La Toxari

Jom, II. Opp. p. m, 60.



mirandas patrat. Vnde "Bobatyrka berois , Bobatyrfti t be* 
roina.

Holo t a multitudo erronum, vilifllrrize conditionis horni» 
num, infimaque populi faex. Haec vox & illa Graeca, Helotet, 
apud CORNELI VM NEPOTEM i) videntur inter fe congru
ere, quos genus quoddam hominum fuifie memoriae prodit, 
quorum magnam multitudinem agros Lacedaemoniorum co» 
luifle, feruorumque miniiterio efle fundam; atque hos quo
que Paufaniam follicitafle fpe libertatis narrat. Nomen vero 
iftud traxerunt a maritimo oppido, quod in Achaeorum erat 
ditione, Helos, dido, quod evertifie Lacedaemonios atque in* 
colas in regionem luam deduxifle PAVSANIAS 2) refert. 
Nullum vero eius rei veftigium extat, quod haec vox apud 
Graecos ita iit frequentata, vt omnibus eius generis homini
bus indita atque ad vicinas gentes Thraces, Iftros, Illyrios at» 
que Dalmatas propagata fit, quorum regiones Slaui deinceps 
occuparunt, ad quos etiam transferri potuifiet. Igitur tan
tum abeft, vt ifta a me adfirmentur, ut potius maiorem curri 
aliis vocibus confenfum commonftrem, vel aliunde illius vocis 
originem derivandam efle exiftimem. Mirifice ifta placent, 
quae iam BAYERVS 3) obfervavit: Graecos Scytharum nomen 
fer monumenta euafit eeleMue» quam Scolotorum> verum quidem^ fed ob- 
feurum nomen, Manfit tamen Seoiotorum nomen apud tAtbentenfes 'tn 
ludibrio. Nam publici minifiri & vigiles ^Athenis diHi junt Te^oraf 
Udem trxv&a/ c& roserat. Tolotae a Scolotis depravatum t Scy* 
tbae iidem^ quod fagittani effent tn medio foro habitarent [ub pel’- 
libt^. Jam Oedipo coniedore non opus eft, vnde vocis Polo* 
nicae origo ducenda fit, cum & fignificatus & vocis tantus fit 
confenfus, Peruulgatum enim eft, quemadmodum s & c a 
Graecis in t eft mutatum, ab aliis c in b mutari, vt ex voce

Celtd^ 
i] In vitaTaufiniaec.g. a) de veteris Graeciae regionibus L. HI»
3) In Comment, Petropol, T, I, p. y)i.



Celta facium eft Germanorum W?ZZ Scolotis five Scythis afb 
tiquiflimis populis nullus erat locus fixus, huc atque illuc tur« 
matim vagantibus & in finitinorum terras praedandi caufla ir-» 
ruentibus, qui procul dubio vicinos Sarmatas faepius lacefle» 
bant. Hinc ejusmodi erronibus praedabundis, arrepta ex ap. 
pellatione nominis proprii Scolotae occafione, deinde Holotae 
nomen contemtim ceffit, Confonae vocis veftigia deprehen- 
diffe mihi videor in lingua Anglo-Saxonum : vbi Hlod eft 
turma praedonum, item confortium ; plerumque vero malo 
fenfu accipitur : Hinc Hlothbote eft compenfatio damni turma dati, 
obferuante ECKHARTO exlegibus luae & Aluredi. 4] & 
Hlotbu veteribus Teutonibus praecia in Gloflario L1PSII, quod 
notauit LEIBNIT1VS 5) qui quidem hanc vocem & bolow 
teri, hodie hoble & Belg. hale i, e. aufero, fero, adfero, derivat, 
Gototae vox in ConftitutionibusRegni Poloniae non infrequens 
eft, quam STANISLAVS SARN1T1VS explicat nieosiadty, 
item odartus, impoffeffonatus, 6) Conftitutio Sigismundi 1.3.1523. 
Bona dotalitia •uxoris, a perlueris libera ftnt, Si vero quis in aliquo 
alio bona quaecunque turis decreto fuerit affecutus: in quibus jcilieet 
bonis vxor eiusdem vtEii habuit reformationem fuam dotahcialem : ta« 
lem reformationem •volumus tdaefam permanere & talis tonui ftut pro 
golotha debebit rtputari, iure golotharum deinceps conveniendus' cafu, 
quo exequutioni rei iudicatae contraveniret 7) Atque hoc eft illud 
ius, quod in Polonia Holoticum vocatur, ex quo contra impof* 
feffionatos agere folent* Golota, explicante CNAP10 8) eftfi- 
ne cenfu homo, pedem ubi ponat in fuo non habens, fine lare, 
fine fide homo: Gotota ergo & Hotota idem fere funt; h enim 
& facile inter fe permutantur: nam quod Rufii horod, idem

B 3 Poloni
4) im 9ieuen25u^er»@aal xxn. CtfTinitig p. 715. 5) inCoiieaa»eis 

Etymolcg. p. 92. 6) Aletryka Statutow i przywileiow Kor, p. 5^4»
7) Hanc Conflit, vid. injoa. Hcrburti Statutis p. 22Z.tit, Refonnatio.
8) In Thcf. Pol, lat. gracco,



dicunt. V nAt goty, ^otuchny glaber depilis, deplumis: 
gol$, rado, golotc, nudo, prino, fpolto bonis, opibus &c, Ab Hotota 
dcfcendit botyfz item hsdtay, erro, circumcellio, nauci homo & hui* 
tayflwo multjtudo eiusdem generis hominum ; hoiutt, tabernas 
frequento., in tabernis <vifiito, Quid ? fi Germanorum Holuncke ab 
eadem voce defcendere dicerem.

Czotom. Hac voce Foloni conuenientes vel abeuntes fe 
mutuo profequi folent, obfervantiae atque honoris conte ftandi 
paufia. Sunt, qui Hebraicam vocem Scbalom, quod fignificat, 
pax, efle cenfent. Autor quidam ira fcnbir; 1] (Jfn fletviffer 
©dftftcber in gleffhnb mdntw getviOe Umfidnoe qefnnbcn ju 
bnbtn/ in trtlcben bnd iRugifc^e 23olcf ruit Dem 3|radU(fc1xn 
notb ubcreinfttmmek / ba ncmlicb in btr StnOifcben ©procbe 
nocb viete J^tbrdifcbe 2B6rter wdren/ ate icb bancte 
unb bergfttcben &c. At meo quidem iudicio, haec vox eft 
pon nifi Polonica a czoto, frons, quod etiam Ruflica lingua 
tfcbelo indicat, Nam in Orationibus Polonicis faepius legi 
hunc modum loquendi czotem lic, fronte pulfare i. e. venerari & 
quafi pronum fieri, fronte humum pene contingente adoratio* 
nis caulfa» vel quafi ^ocruwelv more Perfarum, quorum infti? 
tutis olim 5armatae vtebantur, vt alio loco iam a me often* 
fum eft. a] Frequentius hodie loco illius vocis ufurpari folet 
ktaniam, ktantam fi(, quod proprie fignificat inflexere genu, caput, 
poplites, curuari toto corpore, at vero klaniac fic od kogo, falutem ali* 
cui alius nomine dicere, de quibus CNAPIVS confidendus.

Srzoda, dies Mercurii, convenit cum fignificatione vocis 
Germanicae Snttmocb : Nam srzod fignificat medium rei cu
iusdam, srzodek &posrzodek medietatem medium, frzedni f. pofrze* 
dni, mfdius. Voxergo eft plane Pplonica. Hinc mirum cui videri 
poffet, qui fa&um fit, vt acutiflimus Vir LEIBN1TIVS hancce 

diem 
1] 23erdnbtrft$ fXUfUnb EarUn.p»5$>. de Originibus lingusc Polea. 



diem ab omnibus SIavicae lingvae gentibus, aZoroatfre, quertV 
alii Zerduft appellant, ditftam efle exiftimaverit. Audiamus 
ipfum ea de re differentem: i) 0etUC [Zoroaftris] gtofit ®C» 
labrtbett bat gemant/ ba|j fbn bte Onmtaler mit Dem Mercu
rio ober bcm Hermes ber (jgppticr unb ©ticben verglt^n/ 
tbcn alg tvte Oie Septentrionalifcbcn dictet tbtm Wodan obtt 
Odm mft tbm bcm Mercurio wr^ftdKn ^aben. 2)e0we^en (fi 
bit €DUtttvecbe ober bcr '£ug bed Mercurii Von btn Septentrio- 
nalifd^m ^oictern Wodans • £ag/ von ben Slftatem abee bed 
Zeureft £ag/ gmennet worben / inafjm er von ben 2flrcten 
unb ^er|em Arfchamba ober Dscarchambe, ven ben Ungam/ 
bie nud bcm WtemdcWgm SRorgcntanbt gcbomtnea/ Zerda 
unb bon ben Cclavonum ponbcm^nfnnge bed groflen Oluflen- 
Sunbtd/ big ju ben ®mben in bad guneburger ganb Streda 
genennet tuito, tabem ed bie edavonler nucb bon ben Orienta* 
ttfeben ^oletem gelem et. Ipfa vero ratio appellandi dies apud 
Polonos & reliquos, Slauica lingua vtentes, populos, prohibet, 
quo minus tanto Viro in his accedamus. Nulla enim eft dies, 
quae more Aegyptiorum atque adeo ipforum Septemtionali- 
um populorum, a planetis nomen fortita fit. Qui igitur con
venit, ab Orientalium Zerduft, quem cum Mercurio compa» 
rant, dicere iftius vnius diei appellationem proficifci, in relir 
quis vero aliam appellandi rationem tenere. Non feiun&um 
a re pofita videtur, rationem ceteros dies appellandi hoc loco’ 
interponere, vt eo clarius appareat, neque Polonis, neque aliis 
populis Jlavicae nationis in v(u effe, aut fuifle vnquam, ab vl- 
lo nomine, quod proprium Grammatici appellant, dieS deno
minare, Dies Solis vocatur a Polonis Niidzitla, quae vox 
compofita eft ex adverbio nie & altero tlziatac, quodfigni- 
ficat ^ere, atque hinc deietoafim. Defignat igitur diem feria
tum, quo ab negotiis quotidianis ceflandum fit. Dies Lunae 

tdniidzi^’
In praef, Thcodicieae edit, gena, prior, p,



PanudzMtek, vbi ad iftam vocem acceffit particula/e latine 
quae in compotitis etiam indicat id, quod (equitur, aut 

fuccedit, idemque eft, quod dies feriatum diem fequens ac 
plane convenit cum Germanico SIfftct id eft, pofte-
rus dies Sabbati, quo modo a Germanis fubinde nominatur. 
Pies Martis, wtorek a u>tory, fecundus, intellige, a die Solis. Dies 
Jovis czwartek a czwarty, quia quartus a die Solis. Dies Vene
ris fatek a pitf, quia quintus ab eodem die. Dies Sabbati Sobo- 
ta, Hic dies, teftanre JOSEPHO 2) communem, ex Judaico 
ritu, plerisque gentibus habet denominationem, accepta ab 
Hebraica lingua appellatione. His probe expenfis, vix quem» 
quam fore exiftimo, qui diem Mercurii, quam Poloni srzoda 
vocant, aliter exponendam putet, i quam diem mediam, cum 
& ipfa vox Polonis familiaris idem comprobet. Eandem fe
re appellandi rationem fervant Ruffi in Mofcouia &in Polo- 
nia, quibus, vt in reliquis, dies Mercurii dicitur Sereda. Irem 
Venedi in Ducatu Luneburgieo, ad'quos inprimis LEIBNI- 
TIVS fuprarefpicit, quorum Nidiglia eft dies Solis, Pnegdi^ 
dies Lunae, Pore dies Martis, Sreda dies Mercurii, Perendan dies 
Jovis, fkumpe die Veneris, Silboida dies Sabbati. 3) Quin ip(i 
JIungari, tefte JOA. TSETSO, 4] illuftris Scholae Saros-Fatak. 
ReQore, quorundam dierum appellationem slauonicam reti
nuerunt. Szereda enim iptis a Streda, dies Mercurii, T^rtortok 
a TswArtok, dies Jovis, Pentek a Pietok dies Veneris. Idem quo
que iam SELDENVS 5] ©bferuauit, Hungaros fine planeta
rum mentione dies defignaffe. De reliquis orientalibus gen
tibus non difficile effiet, idem demonftrare, nifi ab inftituto

meo
2) LII. contra Apionem. 3) vid. Jo. Geo. Eccardi Hift, Studii Etymol. 

linguae Germ. hadenus impenfi p. 276, 4) Obferuan Ortograph. 
Gratam st. de reth htjngarice fcribendi & loquendi ratione Franc. Pariz 
Papai diQionario Manuali Latino/Vngar, Leutfcbouiae I /og. edit, fub» 
ipndHsp.io, 5) Del. Gene. L.III,c, 22,^.457.



meo, id alienum efle ducerem. Qua in re cum dubitatio 
nulla Iit, corruit & illud, cui LEIBNITII opinio omnis fu- 
perftru&a eft, arbitrantis , iftam diei illius appellationem ab 
orientalibus Slauos didicifle. Hoc ipfum SELDENVM non 
fugit, qui ita fcribit ea de re : Sunt quidem gentes Cbriftianae, 
quae n^ndiquaque, ni fallor, •veterini illam conjvetudtnem ita exuerunt. 
Vi nullius planetae nomine in diebus deftgnandn, ne Jermone •vulgari 
•viantur ; quemadmodum Polom, Bohetni, alii lingua SLauonica co- 
gnati, qui nedelee^ niedziela, aut •vocabulo affini, pro Dominico pri
mum •vocantes, proximum pofltriduanum Dominico dicunt, tertium fe
cundum, quartum tertium deinceps nasque ad fextum, quem quin
tum nomtnant i, e, quintum a pofitriduano inclufo <&■ demum feptimurn 
Sobota, quod Sabbatum eff, In eo vero errat, quod quartum 
diem i. e. Mercurii putet ab hifce gentibus vocari tertium ; 
id quod iis, quae a me fupra dida funt, atque adeo ipCi ex* 
perientiae repugnat. Quid ? omnis ratio denominandi dies 
apudPolonosrecentiora'tempora,quibusdo&rina Chrifti vigere 
coepit,redolere videtur, quod diem Saturni, ex more Judaeo
rum, diem Sabbati & diem Solis ex ritu Chnftianorum, di
em celTationis ab omni opere vocitent ; reliquis diebus 'ad 
modum Ecc.lefiae occidentalis fecundum numeros dierum 
defignatis. Qui igitur Zoroaftrem illum f Zerduft f. Zer- 
dam circulo feptem dierum interpofuiflent?

Mir, pax, eft vox Polonica hodieque vfitata, apud Ruf- 
fos etiam vfu frequentiflimojhinc in pace Grimultouienfi cum 
Ruffis a. i(58<5, fancita Caepe occurrit Adie&ivum, mimy trak- 
tat, mime po/ianowienie, pacis traUatus, pacis conflitutiones, CNJ- 
PIO etiam fignificat quod przymierze foedus f. induciae ad certum tem
pus, Cum hac voce multa nomina gentis Slauonicae compofira 
funt, quorum praecipua hic adiiciam;

C Slademarius



^lademarius Dux Bohemiae : ita hoc nomen legitur T. 1JL 
Scriptorum rBrun('uicen(ium, Bene autem monuit J. L. 
FRISCH i) Wlademir efle fcribendum, qui etymologicas ra
tiones, ait, excujare has confortantium vocalium permutationes 
in latina (cripta voce, imo quasdam earum poftulare : ^am ob 
defectum W <&• K in latina hn^a, literae B G illis (ub- 
f icui folere ; ab aliis literam Siavonicam, quae na tv Germanicum 
fonat, optime per V latinum exprimi, fed peffime a multis Gtrma* 
nis pronumiat i e, g. Vicegrad, quod Wtffegrad legendnm ejl, 
pronuntiari Ftzegrad Pari modo Magnus Dux Rufio
rum, qui Seculo X. vixit, vocatur a SNORRONE 
STVRLESONE Waldemor, qui tamen a Rufiis appella* 
tur Wladimir, de quo nomine infra 2)

Bormirius Verfovicenfis Bohemus, qui regnante Cafimiro, in 
Polonia magnas turbas excitavit, a bor, filva, pinea, pi» 
netum,

Cafimirus fi Caeimirus Pol. Kazmlrz, a kazac tubere, interprete 
DLVGOSSO 3} iubens pacem^

Cie/fimirus decimus nonus filius Lefci 111, forte a ciefzyc, con/olart 
recreare, recreans pace,

Uorymirtus a Bohemico hory PoL gory in plur. montes, montana,

Jaromlrus quod nomen interpretatur DITMARVS MERSE* 
BVRGEN. 4) firma pax. Vox Jary apud Polonos adhuc 
in vfu eft, fed non eiusdem fismficatus, quem D1TMA-

RV5
i) Mifceii. Reroh t iv. p. 193. 2) ©ct^arb (SantL

SKu^ifd).@efd)ic6te p. 114. 3; in U 1,5.164.
in Chronico L, VI, p. 12$) edit, Mader*



RVS eidem tribuit. Nam i^ry bernotinfis; propius accedi? 
ad eius notionem i^rny vigens, interpofira litera d. DVB» 
RAVIVS 5) Ducem Bohemiae XX. appellat Hi arom trium: 
idem vero eft quod Jaromirius, quo nomine etiam alio lo
co ab eodem vocatur.

Lubomir, unde 5. R.I. Principes Lubomirscii in Polonia,a luht 
verbum lubi^ dtIt far, i. e. dfafans pace, nomen habent.

Ludamir pagus in Bohemia a lud, populus', ita vt Polonorum /#* 
dokradca, plagiarius, ludokupiet mango»

Tfyfvsirtw oppidum in Podolia, in qua Romani, Ruffici & Tur* 
cici Imperatorum legari pacis lanciendae caufla a. 1737* 
convenerant. Compofita vox cum adverb. mc.

fufiinsirium, coenobium in Bohemia apufty, heus defertus/u e.lo
ci deferri requies,

Sandomifa f. Sendomiria vrbs in Min. Polonia, ab confluente Ja
no, qui Viftulae hanc civitatem praeterfluenti mifcetur, 
nomen vrbi inditum traditur, teflt VESPASIANO a KO* 
CHOW K0CH0W5KI 6)

Starbimiria, oppidulum in Min, Polon. aftarbit, reconde

Stoywir, Princeps Bohemiae, vivo Boriuario, dele&us eft, quem 
Hoftovitius in exilium ad Bavaros miferat, DVBRAVIVS 
7) ifta narrans, fubiungit, vix in Bavaria inventum efle,-. 
propterea quod Bavan eum non StoymirMut, fed, mutato- 
nomine, Stslfridum appellaverint; vnde fignificatio vocis 

apparet' 
inHift. Bohem. L.VF. p. yr. coli, 52» 6) Annab Polon» Clim» II»

U6. 1, c4 L»lV,p. 30,



apparet. Cum hoc congruit Stanimir, a fianowii, fiflere; 
illud vero a fioic, fiare.

^ilkomina arx loco edito aDorfprungo Juliano, comite Labio, 
nis ex Italia in Litvaniam profedo condita, ut STRY- 
K0W5KI alios fequens comminifcitur 8) ignorans, vnde 
hoc nomen ipfi inditum fit. Quem vero nunc latet,hanc 
vocem ex mir &adie&ivo wielki, magnus compofitam efle; 
ex quo obfcurum efle nequit, iftum locum a Jlauica gen
te f. Ruflis aedificatam, illamque 5TRYK0VII opi» 
nionem, maiores Lituanorum ab Romanis oriundos, ar
bitrantis, iam pridem efle explofam,

Vhdemir, Volodomir, Vulodomir, Wtodimirz & diminuti' um Wto* 
dimirtkNuius originis voces a u>tadza,potejlas, germ, 
tVrtlt/ a tvnlttn; verbum wtadam rego, impero, dominor, qua* 
fi tu dicas pacis potens, interpretante LVBIENJCIO.

Wrocmirowa praedium in fubmontana ora Palatinatus Craco- 
uienfis, quod erat patris ANDR. W155 OW ATII Jocinia- 
ni, a wroc$, reddam) rcftituam.

8) Uc Mi.










